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Cbap.  i . I. EPITRE DE S. PIERRE , gjj

fouffre entre vous ? qu’il prie.
Y a-t-il quelqu ’un d’entre vous
qui ioit en repos d ’efprit ? qu’i
pfaltnodie.

14 Y a-t-il quelqu ’un d’entre
vous malade ? qu’il appelle les
Anciens de l’Eglife , & qu’ils
prient pour lui,St qu’ils l’oignent
d ’huile au Nom du Seigneur ;

15: Etlapriere avec foi fauvera
le malade , St le Seigneur le relè¬
vera : St s’il a commis des pé¬
chez , ils lui feront pardonnez.

16  Confelfez vos fautesl’unà
l ’autre , & priez l’un pour l’autre,
afin que vous en foyez guéris : car
la priere du jufte , faite avec ve-
hemence , eft de grande efficace.

17 Elie e'toit homme fujet à
de femblables affermions que
nous ; cependant il demanda en
priant qu’il ne plût point , St il ne
plût point fur la terre trois ans
St fix mois.

18 Et il pria encore ; St le ciel
donna de la pluye , St la terre
produifit fon fruit.

19 Freres , fi quelqu ’un d’entre
vous s’égare de la vérité , St que
quelqu ’un le redrefle :

20 Qu ’il fâche que celui qui
aura redrefle un pécheur de fon
égarement , fauvera une amede
la mort , St couvrira une multi¬
tude de péchez.

PREMIERE EPITRE CATHOLIQUE
DE S. PIERRE.

CHAPITRE I.
Des giaces (piiituelles de Dieu , Scdu devoir des Chrétiens.Pierre Apôtre de JefusChriftaux étrangers qui êtes dif-

perfez en Pont , enGala-
tie en Cappadoce , en Afie St en
Bithynie.

2 Elus félon la providence de
DieulePere , en fanêbification
d’efprit , à l’obéiflance St àl ’af-
periion du fang de jefus Chrift :
Grâce St paix vous foit multi¬
pliée.

5 Béni foit  Dieu qui eft  le Pere
de notre Seigneur Jefus Chrift,
qui par fa grande mifericorde!
nous a regenerez en efperance
vive, par la refurre &ion de Jelus|
Chrift d’entre les morts : j

4 Pour obtenir l’héritage in¬
corruptible qui ne fe peut fouil¬
ler , ni flétrir , confervé dans les
deux pour nous ; I

ç Qui fommes gardez en la
(vertu de Dieu par la foi , pour
avoir le falut prêt d’être révélé
au dernier tems.

6 En quoi vous vous égayez,
étant maintenant un peu de tems
contriftez en diverfes tentations,
s’il eft convenable :

7 Afin que l’épreuve de votre
foi , qui eft  beaucoup plus pré-
cienfe que l’or , (qui périt , 8î tou¬
tefois eft éprouvé par le feu,)
vous tourne à louange , St à
honneur , 8t à gloire , quand Je¬
fus Chrift lera révélé.

8 Lequel , quoi que vous ne
l’ayez pas vû , vous l’aimez : au¬
quel quoi que maintenant vous
ne le voyez pas , vous croyez , Sc
vous égayez d’une joye ineffa¬
ble , St glorieufe :

9 Rapportant la fin de votre
foi ,fauoir  le falut des âmes.

10 Duquel falut les Prophètes
Z (qui



Jf. EPITRE DE S. PIERRE , Grap' ï . i.354

(qui ont prophetifé delà grâce
qui étoit refervée pour vous, j) fe
font enquis , & l’ont diligem¬
ment recherche',
t h  Recherchant foigneufement
quand & en quel tems l’Efprit
prophétique de Chrift qui êtoit
en eux , rendantte'moignage au¬
paravant, déclaroit lesfouffran-
ces qui dévoient arriverà Chrift,

les gloires qui dévoient
fuivre.

12 Auxquels il a été révélé que
ce n’e'toit point pour eux-mê¬
mes , mais pour nous, qu’ils ad-
miniftroientces chofes , lefquel-
les maintenant vous ont e'té an¬
noncées par ceux qui vous ont
prêché l’Evangile , par le faint
Efprit envoyé du ciel : dans les¬
quelles choies les Anges défirent
de regarder jufqnesau fonds.

13 Vous donc , en ayant les
reins de votre entendement
ceints , avec fobrieté , efperez
parfaitement en la grâce qui
vous eft préfentée , juSquesà ce
que JeSus Chrift Soit révélé.

14 Et cela  comme enfans
obéiflans , ne vous conformant
point à vos convoitifes que vous
luiviez pendant votre ignorance.

15 Mais comme celui qui vous
&appeliez eft Saint, vous auflï de
même Soyez Saints en toute votre
converSation.

16 Puis qu’il eft écrit , Soyez
faints , car je Suis Saint.

17 Et fi vous invoquez pour
Pere , celui qui , Sans avoir égard
à l’apparence des perSonnes , ju¬
ge Selon l’œuvre d’un chacun,
converSez en crainte durant le
tems de votre Séjour temporel :

18 Sachant que vous avez été
rachetez de votre vaine conver¬
sation , qui vous aveit été tnSei-

gnée par vos peres , non point
par des choSes corruptibles,
comme par argent, ou par or :

19 Mais par le précieux Sang
de Chrift , comme de l’Agneau
Sans défaut & Sans tâche :

20 Déjà ordonné devant la
fondation du monde , mais ma-
nifefté aux derniers tems pour
vous :

21 Qui par lui croyez en Dieu,
qui l’a refiufcité des morts , &
lui a donné gloire , afin que vo¬
tre foi & votre efperance fût
en Dieu.

22 Ayant donc purifié vos
âmes en obéïflance à la vérité
par l’Efprit, pour vous adonner
à la charité fraternelle, Sans fein¬
te , aimez vous l’un l’autre affe-
êfueufement d’un cœur pur :

23 Etantregenerez,non point
par une Semence corruptible,
mais incorruptible, favoir  par la
Parole de Dieu vivante & de-

Pourvi

Du devoir des regenerez & de celui
des fujets Sc des valets.

A Yant donc dépouillé tonte
malice, & tonte fraude,tou¬

te diflîmulation, l’envie , & tou-
tes médifances.

2 Defirez afFe&ueufement ,
comme enfans nouvellement
nez , le lait d’intelligence , qui eft
Sans fraude , afin que vous croif-
fiez par lui.

3 Pour*
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24 Parce que toute chair ejî

comme l’herbe, & toute la gloi¬
re de l’homme comme la fleur
de l’herbe ; l’herbe Seche , & Sa
fleur tombe.

2Ç Mais la parole du Seigneur
demeure éternellement : & c'eft
cette Parole qui vous eft annon¬
cée par l’Evangile.

CH AP . II.
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5 Pourvu que vous ayez goûté
que le Seigneur eft bénin.

4 Duquel vous approchant de
lui qui ejt  la pierre vive, quia été
rejettée des hommes , mais qui
eft élue précieufe envers Dieu :

5 Vous aufiî comme des pier¬
res vives , êtes édifiez pour être
line maifon fpirituelle , <5c une
fainte Sacrificature , pour offrir
des facrifices fpirituels,agréables
à Dieu par Jefus Chrift.

6 C ’eft pourquoi aulïï il eft
contenu dans l’Ecriture , Voici,
je mets en Sion la maitrefle pier
re du coin , élue <3t précieufe : &
celui qui croira en elle , ne fera
point confus.
7 Elle eft donc honneur à vous

qui croyez : mais pour les rebel¬
les , La pierre que les édifians
ont rejettée , a été faite la mai-
treffe pierre dti coin , ÔC une pier¬
re de fcandale , & une pierre de
trébuchemens.

8 Lefquels fe heurtent contre
la parole , & font rebelles : à
quoi aufiî ils ont été ordonnez.

9 Mais vous êtes  la génération
élueJaSacrificature royale,laNa-
tion fainte,le Peuple acquis ; afin
que vous annonciez les vertus de
celui qui vous a appeliez des té¬
nèbres à famerveillenfe lumière :

10 Vous  qui autrefois n'étiez
point peuple , mais qui  mainte¬
nant êtes  le peuple de Dieu : qui
autrefois  n ’aviez point obtenu
mifericorde , mais qui  mainte¬
nant avez obtenu mifericorde.

11 Bien-aimez , je vous exhor¬
te , que comme étrangers &
voyageurs , vous vous abfteniez
des convoitifes charnelles qui
font la guerre contre l’aine :

12  Ayant votre convention
honnête envers les Gentils ; afin

qu ’en ce qu’ils médifent de vous
comme de malfaiteurs , ils glori¬
fient Dieu au jour de la vifitation,
pour vos bonnes œuvres qu’ils
auront vues.

15 Rendez -vous donc fujets à
tout ordre humain , pour l’amour
de Dieu foit au Roi , comme à ce¬
lui qui eft par -deffus les autres,

14 Soit aux Gouverneurs ,
comme à ceux qui font envoyez
de par lui , pour exercer ven¬
geance fur ceux qui font mal,
& à la louange de ceux quifont
bien.

15 Car telle eft la volonté de
Dieu , qu’en faifant bien , vous
fermiez la bouche à l’ignorance
des hommes fous.

16 Comme libres, & non point
comme ayant la liberté pour
couverture de malice , mais com¬
me ferviteurs de Dieu.

17 Portez honneur à tous.
Aimez la fraternité . Craignez '
Dieu . Honorez le Roi.

18 Vous  ferviteurs , foyez fujets
en tome crainte à vos maîtres;
non feulement aux bons & équi¬
tables , mais aufiî aux difficiles.

19 Car cela eft agréable , fi
quelqu ’un àcaufe de la confiden¬
ce qu’il a envers Dieu , endure
de la fâcherie , fouff'rant injufte-
ment :

20 Autrement , quel honneur
vous eft-ce , fi étant fonffietez
pour avoir malfait , vous l’endu¬
rez ? mais fi en bien - failânt,
étant toutefois affligez , vous en¬
durez , voilà où Dieu prend
plaifir.

ai Car vous êtes auffi appeliez
à cela : vu aulïï que Chrift a
fouffertpour nous , nous lailfant
un patron , afin que vous fuiviez
fes traces,

z a sa Le*



ï . EPITRE DE S. PIERRE. Qmpï.y.

23 Lequel n’a point commis
dépêché , ni fraude , aucune n’a
été trouvée en fa bouche :

23 Lequel quand on lui difoit
des outrages , n’en rendoit
point : ôc quand on lui faifoit
du mal , n’ufoit point de mena-

■ces : mais il fe remettoità celui
qui juge juftement.

24 Lequel même a porté nos
péchez enfon corps fur le bois :
afin qu’étant morts au péché,
nous vivions à lajuftice : par la
meurtrifliire duquel même vous
avez été guéris.

25 Car vous étiez comme des
brebis errantes : mais mainte
nant vous êtes convertis au Pa-
ftaur ÔC Evêque de vos âmes

CH AP . III.
Du devoir des mariés , de la patience

& de la fermeté.

SEmblablement que les fem¬
mes fe rendent fujettes à leurs

propres maris ; afin que même
s’il y en a quin ’obéïflent point à
la Parole , ils foient gagnez fans
la parole , parla converiation des
femmes :

2 Ayant vû votre charte con
verfation , qui eftavec crainte.

3 Defquelles l’ornement ne
foit point celui de dehors , qui
conflite en frifures de cheveux,
enrichiffement d’or , ou la beau-
té des habits :
4 Maisl’homme qui eft caché,

faimr  celui du cœur , qui confifte
dans l’incorruption d’un efprit
doux ôc paifible , qui eft de grand
prix devant Dieu.

$ Car ainfi aufli autrefois fe pa-
roient les faintes femmes , qui
efperoienten Dieu , étant fujettes
à leurs propres maris.

6 Comme Sara obéïfloit à A-
braham , l’appellant Seigneur , de

Ckpl4

laquelle vous êtes fillesenbien-
faifant , quand même vous ne
craignez rien qui vous épou¬
vante.

7 Vous  maris femblablement
comportez - vous diferetement
avec elles , comme avec unvaif-
feau plus fragile, favotr  féminin,
leur portant du refpeért , comme
ceux qui êtes auffi enfemble hé¬
ritiers de la grâce de vie : afin
que vos prières ne foient point
interrompues.

g Enfin foyez tous d’un confen-
tement , ÔC adonnez à une mu¬
tuelle compaflïon , vous entr 'ai¬
mant fraternellement , mifericor-
dieux , gracieux :

9 Ne rendant point mal pour
mal , ni outrage pour outrage :
mais au contraire béniffant : fa-
chant que vous êtes appeliez à
cela , afin que vous obteniez
l’héritage de bénédiéfion.

10 Car celui qui veut aimerla
vie , ôc voir fes  jours bien-heu¬
reux , qu’il garde 1a langue de
mal , ôc fes lèvres qu ’elles ne pro¬
noncent fraude.

11 QiL’d fe détourne du mal,&
qu’il farte le bien : qu’il cherche
la paix, & qu’il la pourfnive.

12 Car les yeux du Seigneur
font  fur les juftes , ôc fes oreilles
font ouvertes  à leurs prières:
mais la face du Seigneur eft  fut
ceux qui font les maux,

13 Et qui eft-ce qui vous fera
du mal, fi vous fuivez le bien ?

14 Même encore que vous
fouffriez quelque chofe pour la
juftice , vous êtes bien heureux;
mais ne craignez point pour la
crainte d’eux , ôc a ’en  foyez
point troublez :

iç Mais fanêlifiez le Seigneur
en vos cœurs , ôc foyez toujours
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Cbap.  3 . 4 . I. EPITRF . DE S. PIERRE.

prêts à répondre avec douceur
& refpeél, à chacun cjui vous de¬
mandera raifon de l’efperance
qui eft  en vous.

1 (5 Ayant une bonne confcien-
ce : afin que ceux qui blâment
votre bonne converfation eu
Chrift, foient confus,en ce qu’ils
médifent de vous comme de
malfaiteurs.

17 Car il vaut mieux que vous
foufFriez en faifant bien , fi telle
eft la volonté de Dieu , qu'en
faifant mal.

Ig Car auflî Chrift a foufFert
une fois pour les péchez , lui
jufte pour les injuftes, afin qu'il
nous amenât à Dieu , ayant été
mortifié en chair , mais vivifié
par l’Efprit.

19 Par lequel auflî étant allé , il
aprêché aux efprits ( qui font ') ]
en prifon.
20 Ayant été autrefois defobéïf-

fans, quand la patience de Dieu
attendoit une fois aux jours de
Noé , lors que l’arche fe prépa¬
rait , dans laquelle un petit nom¬
bre de perfonnes , favoir  huit,
furent fauvées parl’eau.

21 A quoi maintenant répond
à l’oppofite la figure qui nous
fauve , favoir  le Batême : non
point celui par lequel les ordures
de la chair font nettoyées , mais
l ’atteftation d’une bonne con¬
fidence devant Dieu , par la re-
furre&ion de Jefus Chrift :

22 Qui eft à la droite de Dieu,
étant allé au ciel : auquel font
fournis les Anges , & les Puiflan-
ces , & les Vertus.

C H A P. IV.
De l’utilité de la croix , de la patien¬

ce & des autres vertus.

ORdonc puis que Chrifta
foufFert pour nous en la

chair, vous auflî foyer armez de
cette même penfée , favoir  que
celui qui a foufFert en la chair*
a défifté de péché :

2 Afin que durant le teins
qui refte en la chair , vous ne
viviez plus félon les convoitifes
des hommes , mais félon la vo¬
lonté de Dieu.

3 Car le tems pafie nous doit
avoir fuffipour avoir accompli la
volonté des Gentils , quand nous
converfions en infolences , en
convoitifes , en yvrogneries , en
gourmandifes, en excès de boire,
& en idolâtries abominables.

4 Ils trouvent maintenant
étrange, & vous  blâment, quand
vous ne courez point avec eux
en un même abandon de diffo-
lution.

| y Ceux qui rendront compte
à celui qui eft prêt de juger les
vivans & les morts.

6 Car pour cela auflî a-t-il été
évangélifé aux morts , afin qu’ils
fuflent jugez félon les hommes
en la chair , & qu’ils vêcuflènt
félon Dieu en l’Efprit.

7 Orlafin de toutes chofes eft
prochaine. Soyez donc fobres
& veillez à prier.

8 Et fur tout ayez entre vos*
une véhémente charité : car la
charité couvrira une multitude
de péchez.
9 Soyez hofpitaliers les uns en¬

vers lez autres, fans murmures.
1° Que chacun , félon qu’il a

reçu le don , l’adminiftre envers
les autres , comme bonsdifpen-
fateurs de la diverfe grâce de
Dieu,

xi Si quelqu’un parle , qu'il
parle  comme les paroles de
Dieu : fi quelqu’un adminiftre,
qu’il adminiftre  comme par la

Z 3 puiflân-
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puiflânce laquelle Dieu fournit
afin qu’en toutes chofes Dieu foit
glorifie' par Jefus Chrift , auquel
appartient la gloire & la force
au fiecle des fiecles . Amen.

12 Bien-aimez,ne trouvezpoint
étrange quand vous êtes comme
dans la fournaife pour votre
épreuve, comme fi quelque cho-
fe d’étrange vous arrivoit.

i f Mais entant que vous corn
muniquez aux fouffrances de
Chrift , réjouiflez - vous ; afin
qu’auffià la révélation de fa gloi
re vous vous ré|ouiffiez en vous
égayant.

14 Si on vous dit des injures au
nom de Chrift , vous êtes  bien-
heureux : car l’Efprit de gloire
& de Dieu répofe fur vous,lequel
quantà eux eftblafphême , mais
quant à vous eft glorifié.

If Mais que nul de vous ne
fouffre comme meurtrier, ou lar¬
ron , ou malfaiteur , ou curieux
des affaires d'autrui.

16 Mais fi quelqu’un fouffie
comme Chrétien , qu’il ne le
prenne point à honte , mais qu’il
glorifie Dieu à cet égard.

17 Car il eft teins anfîî que le
jugement commence par la mai
fort  de Dieu , ôc s'il commence
premièrement par nous , quelle
fera la fin de ceux quin'obéïflent
point à l’Evangile de Dieu ?

18 Et fi le jnfte eft difficilement
fauvé , où comparoitéa le mé¬
chant & le pécheur ?

Ip Que ceux-là doncauffi qui
fonffrent par la volonté de Dieu,
lui recommandent leurs âmes,
comme au fidele Créateur , en
faifant bien.

CHAP . V.
Avis pour les Anciens , les jeunes &

tous les Chrétiens en general.

S. PIERRE . Chap.4.Ç.

JEprie les Anciens qui font en¬tre vous , moi qui fuis Ancien
avec eux , & témoin des fouf-
frances de Chrift : & qui fuis
anflî participant de la gloire la¬
quelle doit être revelée.

2 Paiffez le troupeau de Chrift
qui vous ejt  commis , en prenant
garde fur lui ; non point par
contrainte .mais volontairement:
non point pour gain deshonnête,
mais d’un prompt courage ;

3 Et non point comme ayant
domination fur les héritages du
Seigneur , mais tellement que
vous foyez le modèle du trou¬
peau.

4 Et quand le fouverain Pafteur
apparoitra , vous recevrez la
couronne incorruptible de
gloire.

f De même mous  jeunes gens,
affujettiffez- vous aux anciens,
tellement que vous foyez tous
fujets l’un à l’autre : (oyez ornez
en dedans d’humilité-: parce
que Dieu réfifte aux orgueilleux,
mais il fait grâce aux humbles.

6 Humiliez - vous donc fous la
puiffsnte main de Dieu , afin qu’il
vous éleve quand il en fera teins :

7 Déchargeant tous vos foins
fur lui : car il a foin de vous :

8 Soyez fobres , <3c veillez:
parce que votre adverfaire le
diable tourne comme un lion ru-
giflant autour de vous,cherchant
qui - il pourra engloutir.

9 Auquel il vous faut réfifter,
étant fermes en la foi , fachant
que les mêmes fouffrances s’ac-
compliflent dans la compagnie
de vos freres qui eft dans le
monde.

O Or le Dieu de toute grâce,
qui nous a appeliez à fa gloire
éternelle en Jefus Chrift , après

que
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n A luijoif gloire & force au
fiecle desfiecles . Amen.

21 Je vous  ai écrit brièvement
par Silvain notre frere , qui vous
<eji fidele, comme je le croi, vous
exhortant , Ôt témoignant quel

c’eft la vraye grâce de Dieu , eij
laquelle vous êtes.

15 L’Eglife  qui eÆàBabylone*
élue enfemble avec vous,& Marc
mon fils, vous faîuent.

14 Saluez vous l’unl’autred’un
baifer de charité. Paix /off à
vous tous qui êtes  en Jefus
Chrift. Amen.
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SECONDE EPITRE CATHOLIQUE
DE SAINT PIERRE.

CHAPITRE  I.
Certitude de l’Evangile : Louange des

Ecritures faintes.

Simon Pierre,ferviteur&Apôtre de Jefus Chrift, à
vous qui avez obtenu une

foi de pareil prix avec nous , par
la juftice de notre Dieu & Sau¬
veur jefus Chrift.

2 La grâce & lapaixvous foit
multiplié , en la connoiffance de
Dieu , & de notre Seigneur Jefus.

5 Puis que fa divine puiflânce
nous donne tout ce qui appar¬
tient  à la vie& à la pieté, parla
connoiffance de celui qui nous
a appeliez par fa propre gloire
& vertu:

4 Parlefquelles nous font don¬
nées les grandes & précieufes
promeffes , afin que par elles
vous foyezfaitsparticipans delà
nature divine, étant échappez de
la corruption qui efi  au monde
en convoitife.

5 Vous donc aufit de même y
apportant toute diligence , ajou¬
tez la vertu par deflus avec votre
foi : & avec la vertu, la fcience:

6 Et avec la fcience , la tempé¬
rance : & avec la tempérance,
la patience : ÔC avec la patience,
la piété:

7 Et avec la piété , l’amour
fraternel : & avec l’amour fra¬
ternel , la charité.

g Car fi ces chofes font en
vous , & y abondent , elles ne
vous laifiéront point oifeux , ni
ftériles en la connoifiance de
notre Seigneur Jefus Chrift.
p Car  celui en qui ces chofes

ne fe trouvent point , eft aveugle,
& ne voit goutte de loin , ayant
oublié la purification de fes vieux
péchez.

10 Ainfi, freres , étudiez-vous
plutôt à affermir votre vocation
& votre eleêiion : car en fai-
fant cela vous ne broncherez
jamais.

11 Car par ce moyen l’entrée
au Royaume éternel de notre
Seigneur & Sauveur Jefus
Chrift vous fera abondamment
fournie.

12  C ’eft pourquoi je ne ferai
pas parelfeux de vous faire tou¬
jours fouvenir de ces ciofes,
quoi que vous foyez connoiflans
& fondez en la vérité préfente.

13 Car j’éftime que c’eft: une
chofe jufte , pendant que je fuis
dans cette loge , de vous reveiller
par avertiflement.

14 Sachant que dans peu de
Z 4 te ms
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